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JÁTÉK
e l õ s z ó k é n t :

egy sz imbólum-  je lo lvasás  módszer
képi  o lvasással ( ra jz ,  képek egymásu -
tán iságának ér te lmezése ,  mint  re j te t t
tör ténet  összekever t  e lemei  egy
kalapban /  párhuzamos montázs  és
l ineár is  o lvasás közöt t  / ,  nem
képregény ,  maradva képzõmûvészet) ,
valamint továbblépésként  a  ra jz  és
írás kombinációjából köztes úton kifej -
lesztett képi - í rásos  o lvasással ( ra jz i
( ra jz i  e lemeknek í rásos  módszerre l -
történõ mûködtetésével .

A módszer minden egyes lépése automatikus,
intuitív alapokon rögzül, ezek a részegységek
tevõdnek össze, szerkesztéssel formálva egészet.
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A kikötõ

dörzsölgeti simogatja pátyolgatja
páva láncot
pávát láncon
párját táncon
édesgeti magát
magához
magház álmon
tojás fõz karikát
golyóból olvas
háton szamár

vállán járom táncom
kár
káá...r
áll táncon
ál’ hal-
(ál)
nekem neked velünk

(szárnyakon) (szár-nyakon)
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(d ik tá lok)  i t t  á l lok

k i -kan -d ik -á l -
ok  
szemeibõ l
ide -oda lógunk ‘ ra j t
õ  meg
én p i ros  kabát
fõ  leves
kukor i catészta
te  gúnár  a jkon
ró la  szó lsz

d i csh imnusz
magát  szeret
( i )  mag
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ima
üszkös  kar ja
va l l ’ jó
( ‘aga szag
a
bogok k igyógy í thatat lan
-ok  okok
va l)

kígyó -gyíkhata l
mam
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rejt-jel

(szeressük) egy-
más
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és lon álomország

sütött, izzott a nap odafönt
a virág nyújtotta, nyújtogatta
szárnyát, mígnem teljesen belenõtt arcába

sütött, izzott a

nap............................ 

leült nyugodtan és mondta:
legyen elég! az istenit a fajtátoknak.
elhalkult a zene, az emberek elnémultak, a szín-
darab szavai megálltak szájakban.
többé nem jöttek ki hangok onnan.

partravetõk
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az arc  né lkü l i  ember  fe lébredt
miután meggyõzõdött ,  senk i
nem á l l  ú t jában,  semmi  nem zavar-
hat ja  távozását

az  emberek  tûntetõen
igyekeztek  lep lezn i  nemtörõdömségükke l  az
eset  je l legte lenségét ,  sz imu lá lva az  érdekte -
lenséget ,  igazo lva a  semminek levõ sem-
misége immár  tapaszta lható
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ember  t ragédiá ja?  létez ik  még ehhez  képest
va lami?  hányszor  ke l l  még meghalnom,  és
magammal  v igye lek  benneteket ,  hány ha lá l t
akar tok  az  én  ha lá lomon keresztü l  még maga-
tok  közü l?

mindenk i t  fe lá ldoztok  körü letek ,
csak
én ne !  
csak  én  messze
tõ letek . . . . . . . .

i t t  van ,  hozom a v i l lám.  nem ö lök  
é lõ  embert .
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az arc  né lkü l i  ember  fe lébredt ,
miután meggyõzõdött ,  senk i
nem á l l  ú t jában,  semmi  nem zavar-
hat ja  távozását ,

e l indu l t .

m indent  át  lehet  ford í tan i  a  tú lv i lágra
csak kezek ke l lenek ,  a  sok  kéz -

mindez  megoldható táv i rány í tóva l
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lemosakodta smink jét ,  számolgat ta  maszk -
ja i t . . .  gondosan törö lget i  keze i t ,  egy 
v í zcsepp,  anny i  se  maradjon .

n incs  több é let ,  n incs  több ha lá l -  mondogatta
a tükörben .  ú j raszappanozta a  kezét .  

lábai  e lkorcsosodtak ,  de u j ja i  még mind ig
szépek .  körmei  besárgu l tak ,  le töredeztek ,
megvastagodtak .  nézte  a  hámló bõr rétegeket ,
szeret te  leszedegetn i ,  morzso lgatn i ,  súro lgat -
n i ,  legyen va lami  já ték ,  összekötõ  mozdu lat  a
testéve l .  közben be -bepi rosodot t  he lyen -
ként  fo l tok  let tek  a  fe lü leten ,  i lyenkor  
idõre  abbahagyta
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egy ponton tú l ,  m ikor  már  b iz tos ,  jó  nem jöhet ,
megtör ténhet  minden .

a  ha lá lnak még vannak szép p i l lanata i .
pé ldáu l  maga az  út .  
hosszú ,  lassú ,  és  á l ta lában észrevét lenü l
be lea lsz ik  az  ember.
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n incs  teste ,  de  hámozza magáró l  a  sz i rmokat .
nap még k iny i t ja  szemét ,  m indennek szárnya
van.  tónak ,  tûnek ,  tévének ,  zs i l ipnek .  
kéz  ke l lene ,  erõ ,  fe lhúzn i  szárnyakat ,  így
menn i  e l .

adot t  ponton minden do log át ford í tható ,  át -
b i l lenthetõ  egy más ik  rendszerbe .
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Olga hat tyú  testébõl  k is  kav i csok  kezdenek
hu l ln i ,  a ládúco l ta ,  szor í tot ta  k i fesz í tet t  
kar ját ,  a  kendõ e lsz ínezõdöt t  a lat ta .

A partravetett
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be kell vinni a kunyhóba
kiszedni belõle párnákat
tollakat összegyûjteni 
szárnyakból újra kitömni hiányzó
helyeket

Olga érezte, nem az õ teste, mégis elnehezedett
alattuk.

vékony, hosszú csöppökben hullt
alá a víz, a tetõn a szalma
megrogyott, a korhadt fa
leszakadni látszott a gerendák közt, ahogy a
nap a réseken átütött
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Tamara cipõje ottmaradt. 

sár- és vérfoltok, a fûzõ ki-
kandikált lukakból földön 
csúszva 
elejtett gomb
orsó
tûhegynyi borsószemek

sárga kendõ
szél megkocogtatja a faere-
zetet
ablakréseken szét-
töredezett üvegcserép
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három árnya lak  ha jo l  aszta l
fö lé,  a  fo l tok  ide -oda
mozognak fénycs ík -
bó l  h i r te len  e lsza -
kad egy köté l

vastag k ígyóteste  szétpor l i k
ahogy fö ldet  ér
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a háromszögû fénycsíkon átfehérlik Tamara
gyolcsba csavart alsó teste-
fölsõ teste el-
válik
fénycsíkból szelíden 
bomlanak ki bálákba csavart
hajfürtök

ágakról lecsüngõ cseppek gurulnak 
arcából
gyolcs anyaga elszínezõdik
alak áttûnik félhomályban
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Olga p i l lanatra  fe leszmél .  N incsenek az
árnyak a  szobában.  A  szor í tás  enyhü l  csuk -
ló ján ,  megmozdu l .

Összeszed i  a  k ihu l la j tot t  köveket ,  és  v issza -
tere l i  zs ibbadt  testébe.  Nem érez  semmit ,  csak
a szor í tás ,  m intha a  kar  nem engedne.
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Ekkor új ra megj elenik a fénycsíkon Tamara alakja,
k ivál ik a fejbõl, és Olga érzi fölötte a súlyt,
ahogyan a dúc, a kar, a kötél
enged, egymástól elm ozdul.

Most már egészen rányomódik a nehezék, amitõl
teste k imozdí tható,
az alak m egint eltûnik. Olga innentõl ura testének.  
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Az apró golyónyi kövek résekbõl 
föltörnek, a szárnyak életre kelnek
Tamara elhaló, távolodó alakjából

a test még pillanatra feltûnik. Leesik egy golyó.

Az árnyak elhagyta asztalon sorba kezdenek gurul-
ni testet öltött fénygolyók.

O l ga k i l ép a kunyhóból.
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fol yók szá gu ldottak a h egy lábaknál
patakok vizét csiklandozták talpak
m ikor a l eány a forráshoz ért

A 

visszatérés-
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ivott b elõl e és továbbm ent
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egy ponton tú l ,  m ikor  már  b iz tos ,  jó  nem jöhet ,
megtör ténhet  minden .

Utószó

A sz imbólum-  je lo lvasás módsze -
rének  kép i  o lvasás ( ra jz  képek
egymásután iságának
ér te lmezése ,  mint  tör ténet ,  nem
képregény ,  maradva
képzõmûvészet) ,  va lamint  továb-
b lépésként  a  
ra jz  és  í rás  kombinác ió jábó l
köztes  úton k i fe j lesz tet t  kép i  í rá -
sos  o lvasás ( ra jz i  je leknek ,  e le -
meknek í rásos  módszerre l  va ló
a lka lmazása)

egy ponton tú l ,  m ikor  már  b iz tos ,  jó  nem jöhet ,
megtör ténhet  minden .

Utószó

A sz imbólum-  je lo lvasás módsze -
rének  kép i  o lvasás ( ra jz  képek
egymásután iságának
ér te lmezése ,  mint  tör ténet ,  nem
képregény ,  maradva
képzõmûvészet) ,  va lamint  továb-
b lépésként  a  
ra jz  és  í rás  kombinác ió jábó l
köztes  úton k i fe j lesz tet t  kép i  í rá -
sos  o lvasás ( ra jz i  je leknek ,  e le -
meknek í rásos  módszerre l  va ló
a lka lmazása)

1

2
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e l õ s z ó k é n t :
12

fordítás 31. lap -utószó /
szimbólum-
jelolvasás módszer
képi írásos olvasást 
alkalmazva

33

szimbólum- jelolvasás a
képi olvasás módszerével
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az utószó szövegének összevonása 



va l lomás :
Mindaz,  ami rõ l  eddig  szó  vo l t ,  de  nem hang-
zot t  e l .  Azaz  va lahogy máshogy hangzot t .

E lhagyot t  az  uto lsó  védangyalod .

M i n d e n k i ,  a k i  a d d i g  a z  é l e t e d b e  a k a d t ,
u t a d b a ,  e l á r u l t  t é g e d ,  h o g y  m e n t s e
m a g á t .  H o g y  n e k i  j o b b  l e g y e n .

A k i tasz í tot tságot ,  k i rekesztést ,  e lha l lgat -
tatást ,  megalázást  i s  jobban v ise lem,  mint
azt ,  hogy kü lsõ  hatásra meggyõzõdésem
el lenére  cse lekedjem.  

Ü t ö t t  m á r  m e g  o l y a n  e m b e r ,  a k i t  n e m
i s m e r t é l ,  a d d i g  s o h a  n e m  l á t t á l ?

Nem.

Ü t ö t t  m á r  m e g  o l y a n  e m b e r ,  a k i t
i s m e r t é l ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . .

E z  a  v é g s õ  n a g y i g a z s á g  a z  e m b e r  l e l k i
b é k e s s é g é ér t ,  h o g y  m e g s z a b a d u l h a s s o n
m i n d e n  f ö l d i  r a b s á g t ó l ,  k ö t ö t t s é g t õ l .
B e t e g s é g g e l  v a l ó  z s a r o l á s s a l  a z  e m b e r i
l é l e k  f e l  n e m  m e n t h e t õ  b û n  a l ó l .  A  b e t e g
e m b e r n e k  i s  é p  ú t o n  k e l l  és  l e h e t  c s a k !
a z  é g b e  m e n n i .  A m i k o r  a  p á r a  k i l e h e l i
l e l k ét ,  a z  a  m e n n y e i  b o l d o g s á g  p i l l a n a -
t a .  M e g t i s z t u l á s .  M á s k én t  n e m  l e h e t
e l m e n n i .  A  h a j l a m o k ,  h a j l a n d ó s á g o k  
k ö n n y e n  e l t é v e l y e d n e k ,  r o s s z  ú t r a
t ér í t õ d n e k ,  h a  n e m  k ö v e t i  m i n d v é g i g  a z
ú t o n  s z e m é l y i s é g f e j l õ d és .   

_

_

_

_

_

_

_
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Utószó 
a z  u t ó s z ó b a n



H o g y  j ó l  l á t o m - e ,  n e m  t u d o m .  

M i ér t  i s  í r o m  m i n d e z t ?  N e m  t a n u l s á g k én t ,
c s a k  e g y s z e r û e n  a  l e v e g õ b e ,  l e v e g õ r e
í r o m .  

M i n d e n  k o r b a n  e z  m e n t e t t e  m e g  és  e z
m e n t i  m e g  a z  e m b e r i s é g e t .  ( . . . )  I g e n ,
e m b e r i s é g .  A z  a l á z a t  a b b a n  r e j l i k ,  h o g y
h û e k  l e g y ü n k  ö n m a g u n k h o z .  A z  e m b e r i
e l m e ,  e m b e r i  l é l e k  :  e z  e g y e d ü l ,  a m i ér t
ér d e m e s  é l n ü n k ,  és  l e s z á r m a z o t t j a i n k n a k
i s  á t a d n i .  

H a  m á r  m e g s z ü l e t t ü n k ,  f ö l d r e  j ö t t ü n k
( b á r m i  i s ,  a m i b e n  h i s z ü n k  e  t e k i n t e t -
b e n ) ,  é l e t ü n k e t  e b b e n  a z  e g y e t l e n
i g a z s á g b a n  t e l j e s í t h e t j ü k  b e .  F ö l d i
é l e t ü n k  e g y e t l e n  m e g m a r a d t  k ö v e ,  a m i t
n e m  e n g e d h e t ü n k  k i  k e z e i n k b õ l .  

H o g y  k i k  v a g y u n k ?  M i  i s  a z  ö n m a g u n k ?
A z  e m b e r  n e m  s z ü l e t i k  r o s s z  e m b e r n e k .

E z t  i l d o m o s  n e m  e l f e l e j t e n i .  H o g y  
e g y s z e r û  h a l a n d ó n a k ,  á m b á r  e m b e r n e k
s z ü l e t t ü n k .  N i n c s  m á s  i g a z s á g .  B á r h o v á
f e j l õ d i k  v a g y  h a n y a t l i k  i s  v e l ü n k ,
k ö r ü l ö t t ü n k  a  t á r s a d a l o m .

36



M i  j u t  m é g  e s z e m b e ?  N e m  a  k i d o l g o -
z o t t s á g t ó l  l e s z  j ó  e g y  r a j z  : )
A  r a j z  l é l e g z i k .

37 a  p i r o s  l á m p á n á l  p e d i g  m i n d i g
m e g á l l j !
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a  p i r o s  l á m p á n á l  m i n d i g
m e g á l l j !
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a  p i r o s  l á m p á n á l  p e d i g
m i n d i g  m e g á l l j !
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A szerzõ korábbi könyvei:

Rózsaszín Nyúl, 2010 (nyomtatott kiadás, Napkút)
Nyuszi álma, 2010 (nyomtatott kiadás, Napkút)

tenyérnyi magocskák, napló 7 könyv:
1. Arcaink zöld babák

2. Arcaink
3. Mesél a szék/Arcaink zöld babák

4. Arcaik
5. Sárga rózsa árnyékából

6. Elsõ lecke: Nõ, “Nõnek lenni”
7. Kilengés, avagy-e az utolsó tánc

elektronikus kiadás,
MEK OSZK,

2012
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A visz-

szafele

út
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1
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ÖSSZEFOGNI
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– nem adjuk ki a könyveidet

– egy kiadó sincs, aki kiadná
könyveidet
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soha nem szerettek

élt 57 évet
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már akkor halálra volt ítélve,
amikor meg sem született


